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Περιεχόμενα:

• Μηχανική Μετάφραση (ΜΜ), ποιότητα και κόστος;

• Γιατί είναι δύσκολη η ΜΜ;

• ΜΜ + άνθρωποι-μεταφραστές = ποιότητα

• Πώς δουλεύει η σύγχρονη στατιστική μηχανική 

μεταφραστική τεχνολογία;

• Το παν είναι τα δεδομένα! 

• Και μάλιστα τα σωστά και 

κατάλληλα δεδομένα!

Μηχανική Μετάφραση
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• Ευρώπη = Πολυγλωσσία

• 24 επίσημες γλώσσες,

24+2 CEF γλώσσες

• Μεγάλοι όγκοι περιεχομένου 

προς μετάφραση

• Κόστος μετάφρασης!;

• Μπορεί η ΜΜ να βοηθήσει;

• Και η ποιότητα του 

αποτελέσματος;

Μηχανική μετάφραση, ποιότητα και 

κόστος;
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• Η (φυσική) γλώσσα είναι εξαιρετικά :

– κομψή

– αποτελεσματική

– ευέλικτη

– σύνθετη

• Μία λέξη/πρόταση μπορεί να έχει πολλές 
διαφορετικές σημασίες (αμφισημία)

• Πολλοί διαφορετικοί τρόποι για να εκφραστεί 
το ίδιο νόημα (ποικιλία)

• Η σημασία εξαρτάται από το περικείμενο 
(context)

• Κυριολεκτική και μεταφορική χρήση 
(μεταφορά)

• Γλώσσα και πολιτισμός (διαφορετικοί τρόποι 
νοητικής σύλληψης του ίδιου πράγματος)

• Σειρά λέξεων / όρων μιας πρότασης

• Μορφολογία

• …

Γιατί είναι δύσκολη η ΜΜ;

Image: http://workingtropes.lmc.gatech.edu/wiki/index.php/File:Man-vs-machine.jpg

License: CC BY-NC-SA 3.0
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• Ανάλυση/κατανόηση γλώσσας και μετάφραση: δύο απαιτητικά 
εγχειρήματα

• Δεν είναι δυνατός ο ακριβής «υπολογισμός»

• Προσπάθειες για νομοθετικές προσεγγίσεις, τόσο                   
για τη μετάφραση όσο και την ανάλυση/κατανόηση

• Τι κάνουμε;

• Μηχανική μάθηση (machine learning)

– Μαθαίνουμε από δεδομένα  τα δεδομένα είναι το παν

– Προσεγγιστική λύση  ατελής, χρειάζεται επεξεργασία

• Επαγγελματίες μεταφραστές

• Μετεπεξεργασία (post-editing)

• Μηχανική μετάφραση ≠ Αυτόματη μετάφραση

Η πολυπλοκότητα γλώσσας και 

μετάφρασης 
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Από εφημερίδες των τελευταίων ημερών/μηνών:

1. Θα γίνει κούρεμα στις συντάξεις κάτω των 1.000 €

2. Το Grexit φεύγει από το τραπέζι μετά τη νίκη Τσίπρα εκτιμούν 

Γερμανοί οικονομολόγοι

3. Ποιοι θίγονται από τα πρώτα σκληρά μέτρα εφαρμογής του 

μνημονίου

4. Νέα Δημοκρατία: Ποιοι ενδιαφέρονται για την προεδρία

5. Ασπίδα κατά της κατάθλιψης η πολλή κατανάλωση ψαριών

Γιατί είναι η ΜΜ δύσκολη: 

Παραδείγματα
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Take your time / It’s raining cats and dogs

Με την ησυχία σου / Βρέχει καρεκλοπόδαρα

Η Γερμανίδα καγκελάριος Άνγκελα Μέρκελ θα κάνει μία ανακοίνωση την 

Πέμπτη.

Angela Merkel wird am Donnerstag eine Ankündigung machen

Γιατί είναι η ΜΜ δύσκολη: 

Παραδείγματα
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Πώς λειτουργεί η σύγχρονη ΜΜ?
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• Δεν θα σας 

κουράσουμε με 

μαθηματικούς τύπους

• αντίθετα

• Θα μιλήσουμε για τη 

στατιστική ΜΜ μέσα 

από εικόνες…
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Η στατιστική ΜΜ μαθαίνει από δεδομένα

• Δύο είδη δεδομένων:

• Πρωτότυπα κείμενα και 

μεταφράσεις τους 

• Κείμενα στη γλώσσα στόχο 

• Όσο περισσότερα δεδομένα, τόσο το καλύτερο!

• Και βέβαια: τα κατάλληλα δεδομένα! 

Πως λειτουργεί η σύγχρονη ΜΜ;
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Πως λειτουργεί η σύγχρονη ΜΜ;
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Αγγλικό Κείμενο 

προς μετάφραση

Μετάφραση στα 

Ελληνικά
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– Ποιες προτάσεις μεταφράζονται ως ποιες: Στοίχιση προτάσεων

– Ποιες λέξεις μεταφράζονται ως ποιες: Στοίχιση λέξεων + 
πιθανότητες μεταφράσεων λέξεων

– Πώς μοιάζει μια καλή πρόταση στη γλώσσα στόχο: Γλωσσικό 
Μοντέλο (language model)

Τι μαθαίνουμε από αυτά τα δεδομένα;
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Στοίχιση προτάσεων (με τον LF aligner)

13



Ημερίδα Εργασίας ELRC, 01.12.2015

Πως μαθαίνει ο υπολογιστής να 

στοιχίζει λέξεις;
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Πως μαθαίνει ο υπολογιστής να 

στοιχίζει λέξεις;
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• Η διαδικασία στοίχισης λέξεων δεν γνωρίζει πολλά για τις 
Κινέζικες σούπες του προηγούμενου παραδείγματος

• Ο αλγόριθμος από μόνος του δεν γνωρίζει τίποτα …

• Αυτό που γνωρίζει είναι αυτό που βλέπει στα δεδομένα 
εκπαίδευσης

• Όπως και ο άνθρωπος …

• Αν έχουμε πολλά δεδομένα με λέξεις στοιχισμένες με τις 
μεταφράσεις τους, μπορούμε να κατασκευάσουμε ένα 
μεταφραστικό λεξικό;

• Φυσικά, πολύ εύκολα …

Μαθαίνοντας πώς να μεταφράζουμε 

κάθε λέξη:
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

Στοιχισμένα δεδομένα

Ελληνικά

• Εγώ αγαπώ το σκύλο.

• Εγώ αγαπώ το παιδί.

• Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

• Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

• Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

• Εγώ μιλώ στο παιδί..

Αγγλικά

• I love the dog.

• I love the child.

• They love the dog.

• They talk to the woman.

• They talk to the dog.

• I talk to the child..
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

• talk

• μιλούν

• 2

• μιλώ

• 1

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

I εγώ 3 child παιδί 2

love αγαπώ 2 they αυτοί 3

αγαπούν 1 woman γυναίκα 1

the το 3 to στο/_the 2

dog σκύλο 3 στη/_the 1

talk μιλούν 2

μιλώ 1

Στοιχισμένα 

δεδομένα

Συγκεντρωτικά 

στατιστικά
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

• talk

• μιλούν

• 2

• μιλώ

• 1

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

Στοιχισμένα 

δεδομένα

I εγώ 3 child παιδί 2

love αγαπώ 2 they αυτοί 3

αγαπούν 1 woman γυναίκα 1

the το 3 to στο/_the 2

dog σκύλο 3 στη/_the 1

talk μιλούν 2

μιλώ 1

Δεδομένα 

εισόδου I talk to the woman

Συγκεντρωτικά 

στατιστικά
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

I εγώ 3 child παιδί 2

love αγαπώ 2 they αυτοί 3

αγαπούν 1 woman γυναίκα 1

the το 3 to στο/_the 2

dog σκύλο 3 στη/_the 1

talk μιλούν 2

μιλώ 1 Συγκεντρωτικά 

στατιστικά

Δεδομένα 

εισόδου I talk to the woman

Έξοδος Εγώ μιλούν στο γυναίκα
Στοιχισμένα 

δεδομένα
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

I talk to the woman

Εγώ  μιλούν στο γυναίκα

3/3 2/3 2/3 1/1

Εγώ μιλώ στη γυναίκα

3/3 1/3 1/3 1/1

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

Στοιχισμένα 

δεδομένα
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

I talk to the woman

Εγώ  μιλούν στο γυναίκα

3/3 2/3 2/3 1/1

Εγώ μιλώ στη γυναίκα

3/3 1/3 1/3 1/1

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

Πώς θα επιλέξουμε;
Στοιχισμένα 

δεδομένα
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

Το γλωσσικό μοντέλο:

• Μας λέει τι είναι καλά σχηματισμένος 

λόγος στη γλώσσα στόχο

• Πώς;

• Ποιες λέξεις ακολουθούν άλλες λέξεις 

και ποιες όχι…

• Και μαθαίνει από μονογλωσσικά

δεδομένα …

• εγώ μιλώ είναι σωστό …

• εγώ μιλούν είναι λάθος …

• στη γυναίκα σωστό …

• στο γυναίκα λάθος …

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

Στοιχισμένα 

δεδομένα
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I talk to the woman

Εγώ  μιλούν στο γυναίκα

3/3 2/3 2/3 1/1

Εγώ μιλώ στη γυναίκα

3/3 1/3 1/3 1/1

Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

Το γλωσσικό μοντέλο

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

Στοιχισμένα 

δεδομένα
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Πώς λειτουργεί η σύγχρονη ΜΜ;

25

Καθόλου 

μαθηματικά σήμερα

αντίθετα:

Η ιστορία της

Στατιστικής ΜΜ

με εικόνες …
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• Μέχρι στιγμής: Μεταφράζουμε μεμονωμένες λέξεις

• Χάνουμε τα συμφραζόμενα: όπως τη συμφωνία (η γυναίκα…) 
κλπ.

• Ως ένα βαθμό αυτά διορθώνονται από το γλωσσικό μοντέλο 
(language model)

• Ένα καλύτερο μοντέλο: 

• Όχι απλά μεμονωμένες λέξεις

• Αλλά και μεταφράσεις φράσεων:

– the woman : η γυναίκα

– to the woman : στη γυναίκα

– I talk : Εγώ μιλώ

Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

βάσει φράσεων
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

I εγώ 3 child παιδί 2

love αγαπώ 2 they αυτοί 3

αγαπούν 1 woman γυναίκα 1

the το 3 to στο/_the 2

dog σκύλο 3 στη/_the 1

talk μιλούν 2

μιλώ 1

I talk to the woman

Εξοδος Εγώ μιλούν στο γυναίκα
Στοιχισμένα 

δεδομένα

Δεδομένα 

εισόδου

Συγκεντρωτικά 

στατιστικά
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

• talk

• μιλούν

• 2

• μιλώ

• 1

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

I love εγώ αγαπώ 2

I talk εγώ μιλώ 1

they love αυτοί αγαπούν 1

they talk αυτοί μιλούν 2

the dog το σκύλο 2

the child το παιδί 1

to the woman στη γυναίκα 1

to the dog στο σκύλο 1

to the child στο παιδί 1

I talk to the woman

Στοιχισμένα 

δεδομένα

Δεδομένα 

εισόδου
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Στατιστική Μηχανική Μετάφραση

• talk

• μιλούν

• 2

• μιλώ

• 1

I love the dog.

Εγώ αγαπώ το σκύλο.

I love the child.

Εγώ αγαπώ το παιδί.

They love the dog.

Αυτοί αγαπούν το σκύλο.

They talk to the woman.

Αυτοί μιλούν στη γυναίκα.

They talk to the dog.

Αυτοί μιλούν στο σκύλο.

I talk to the child.

Εγώ μιλώ στο παιδί.

I love εγώ αγαπώ 2

I talk εγώ μιλώ 1

they love αυτοί αγαπούν 1

they talk αυτοί μιλούν 2

the dog το σκύλο 2

the child το παιδί 1

to the woman στη γυναίκα 1

to the dog στο σκύλο 1

to the child στο παιδί 1

I talk to the woman

Έξοδος Εγώ μιλώ στη γυναίκα
Στοιχισμένα 

δεδομένα

Δεδομένα 

εισόδου
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• Πολύ καλύτερη από τη ΣΜΜ με λέξεις!

• Πρότυπη τεχνολογία: Google, Microsoft, Baidu, DGT, 

Μεταφραστικές εταιρίες

• Ελεύθερο λογισμικό Moses PB-SMT

• Το πιο ευρέως χρησιμοποιούμενο SMT σύστημα τόσο 

για εμπορική όσο και για ερευνητική χρήση

• Χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση

• Χρησιμοποιείται από την DGT της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης

Στατιστική Μηχανική Μετάφραση 

βάσει φράσεων
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• Η Στατιστική Μηχανική Μετάφραση (ΣΜΜ) 

βασίζεται στα δεδομένα

• Η ΣΜΜ μαθαίνει πώς να μεταφράζει από 

δεδομένα

• Δεδομένα

– Μεταφράσεις (Δίγλωσσα δεδομένα)

– Μονόγλωσσα δεδομένα (Κείμενα στη γλώσσα-στόχο) 

– Λεξικά, ορολογίες, οντολογίες, ονοματολογίες, …

• Όπως και ο άνθρωπος έτσι και η ΣΜΜ είναι καλή 

σε αυτά που έχει μάθει

ΣMM και δεδομένα
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Παραδείγματα μεταφράσεων ΣΜΜ (1)

• « As set out in Article 1 of Directive 
2001/42, the objective of that directive is 
to provide for a high level of protection 
of the environment and to contribute to 

the integration of environmental 
considerations into the preparation and 
adoption of plans and programmes with 

a view to promoting sustainable 
development, by ensuring that, in 
accordance with that directive, an 

environmental assessment is carried out 
of certain plans and programmes which 
are likely to have significant effects on 

the environment. »

• «Όπως ορίζεται στο άρθρο 1 της 
οδηγίας 2001/42, σκοπός της εν λόγω 

οδηγίας είναι η υψηλού επιπέδου 
προστασία του περιβάλλοντος και η 

ενσωμάτωση περιβαλλοντικών 
ζητημάτων στην προετοιμασία και 

θέσπιση σχεδίων και προγραμμάτων με 
σκοπό την προώθηση βιώσιμης 
ανάπτυξης, εξασφαλίζοντας ότι, 

σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, θα 
γίνεται εκτίμηση των περιβαλλοντικών 
επιπτώσεων για ορισμένα σχέδια και 
προγράμματα που ενδέχεται να έχουν 

σημαντικές επιπτώσεις στο 
περιβάλλον.»
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inable%20development~&checktexte=checkbox&visu=#texte (ημ/νία εγγράφου : 10/09/2015)

http://old.eurlex.europa.eu/Notice.do?val=817755:cs&lang=en&list=817755:cs,817749:cs,817758:cs,817150:cs,816557:cs,815613:cs,815165:cs,815152:cs,814361:cs,814353:cs,&pos=1&page=1&nbl=6414&pgs=10&hwords=sustainable development~&checktexte=checkbox&visu=#texte
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• « To those of us who live here, the European Union is something that we
argue about – who’s in, who’s out, who’s in charge – […]. »

 « Με εκείνες των ΗΠΑ που ζουν εδώ, η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι κάτι που
υποστηρίζουμε — Who’s, του οποίου, ποιος κάνει κουμάντο — […]. »

 « Pour ceux d’entre nous qui vivent ici, l’Union européenne est quelque chose
que nous avançons sur — qui, de l’OMS, qui gouvernera — [… ]. »

Πηγή:http://blog.europeana.eu/2015/05/a-big-idea-how-the-european-union-was-set-in-motion-65-years-ago/

Παραδείγματα μεταφράσεων ΣΜΜ (2)
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http://blog.europeana.eu/2015/05/a-big-idea-how-the-european-union-was-set-in-motion-65-years-ago/
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• Θα γίνει κούρεμα στις συντάξεις κάτω των 1.000 €

 Will be 13-15-treated pensions below EUR 1,000

• Τα 12 μέλη του σώματος των ενόρκων

 The 12 members the Aldermen

• Ασπίδα κατά της κατάθλιψης η πολλή κατανάλωση ψαριών

 Shield against depression too much fish consumption

Παραδείγματα μεταφράσεων ΣΜΜ (3)
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ELRC: Δεδομένα
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Ημερίδα Εργασίας ELRC, 01.12.2015

ΣΜΜ και δεδομένα
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• Χρειαζόμαστε τα κατάλληλα δεδομένα

• Εθνικές κυβερνήσεις, δημόσια διοίκηση, δημόσιες 

υπηρεσίες, μη-κυβερνητικές οργανώσεις

• Το CEF παρέχει πολυγλωσσικές υπηρεσίες στους 

Ευρωπαίους πολίτες και κάθε άλλο πελάτη της 

δημόσιας διοίκησης

ELRC: Δεδομένα
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• Μορφή δεδομένων;

– Αρχεία Word και άλλων προγραμμάτων επεξεργασίας 

κειμένου

– Τύπου PPT και άλλων προγραμμάτων παρουσίασης

– Αρχεία προγραμμάτων υπολογιστικών φύλλων

– Αρχεία PDF

– Βάσεις δεδομένων

– Συστήματα διαχείρισης περιεχομένου

– Ιστοσελίδες

– Μεταφραστικές μνήμες

ELRC: Δεδομένα
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• Πού μπορούμε να βρούμε αυτά τα δεδομένα?

– Εθνικά ιδρύματα

– Υπουργεία / Βουλή

– Δημόσια διοίκηση

– Δημόσιες υπηρεσίες

– Μη κυβερνητικές οργανώσεις

– Πιλοτικά έργα μεγάλης κλίμακας

ELRC: Δεδομένα

40
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• Παραδοχές

– Πολλές δημόσιες υπηρεσίες έχουν στην κατοχή τους 

σχετικά δεδομένα

– Χωρίς να το γνωρίζουν

– Αν το γνωρίζουν, πολλές φορές δεν συνειδητοποιούν 

την αξία των δεδομένων

– Αν γνωρίζουν την αξία τους, διστάζουν να παραδώσουν 

τα δεδομένα αυτά

ELRC: Δεδομένα
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• Βοηθήστε μας να πετύχει το CEF.AT
– Υπηρεσίες για τους πολίτες της Ευρώπης

– Υποστήριξη της πολυγλωσσίας

– Προώθηση των γλωσσικών τεχνολογιών

• Υποστηρίζοντας τη γλώσσα μας υποστηρίζουμε 
την Ευρώπη, 

και 

υποστηρίζοντας την Ευρώπη υποστηρίζουμε τη 

γλώσσα μας!

ELRC
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